
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
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Prlcing Policy Subproject under the 

Economic Policy Analysis Project 

(608-0191) 


This Memorandum of Understanding (MOU) is 

to set out and confirm the understandings 

of the Pricing Direc.orate, Ministry of 

Economic Affairs, and the United States 

Agency for International Development 

(USAID) with respect to the Pricing 

Policy Subproject under the Economic 

Policy Analysis Project (608-0191) Grant 

Agreement dated 31 August 1985 (the 

"Agreement") between the Government of 

Morocco and the United States as follows: 


A. Purpose of the Subproject 


The purpose of the Pricing Policy 

Subproject is to assist the Pricint 

Directorate in meeting new 

responsibilities in economic policy 

analysis and advice. The Subproject 

incorporates activities agreed upon in 

the Phase I Project Grant Agreement 

dated 22 July 1985, (the "Phase I 

Agreement") which is hereby made part of 

this MOU. The Subproject is further 

described in the Annex, appended to ind 

made an integral part of this MOU. This 

Annex can be changed through Project 

Implementation Letters signed by the 

authorized representatives of the parties 

as set out in Section 8.2 of the Phase I 

Agreement. 


B. Activity Completion Date 


The Activity Completion Date (ACD) 

for the Pricing Policy Subproject is 30 

September 1989, by which date all goods 

shall be delivered and all activities be 

completed under this Subproject unless 

USAID otherwise agrees in writing. 

Disbursements for activities under the 


CONVENTION
 

Sous-Prolet de Politique des Prix
 
entrepris dane le cadre du Projet en
 
matire d'Analyse de Is Politique
 
Economique (608-0191)
 

La prisente convention a pour but de 
fixer et de confirmer comme suit lee 
termes de l'accord entre la Direction des 
Prix du Ministire des Affalres 
Economiques et l'Agence Am~ricalne pour 
le D6veloppement International (USAID) 
concernant le sous-projet de politique 
des prix entrant dane le cadre de 
l'Accord de Don en faveur du projet 
d'analyse de Ia polltique 6conomique, 
sign6 le 31 ao~t 1985 ("1'Accord") entre 
le Gouvernement du Maroc et lea 
Etats-Unis: 

A. Objectif du sous-projet
 

L'objectif du sous-projet de
 
politique des prix consiste i aider la
 
Direction des Prix i assumer ses
 
nouvelles responsabilltes en tant que
 
centrale d'analyse et de consell en
 
mati~re de politique &conomique. Ce
 
sous-projet englobe des activit6s dont il
 
a c
eonvenu dans l'Accord de Don pour
 
le projet portant sur In premiere phase 
sign6 le 22 juillet 1985, ("Accord de ]a
 
Phase I"), qui est d~clar6 par lee
 
pr~sentes comme faisant int6gralement
 
partie de la pr6sente convention. Le
 
sous-projet est d6crit plus en d6tails
 
dane l'Annexe, ci-joint et qui fait
 
Int~grale-partie de la pr~sente
 
conventions. Cette annexe peut faire
 
l'objet de modifications par le blais de
 
Lettres d'Ex6cution du projet sign6es par
 
les repr~sentants agr6s des parties
 
concernges comme pr~vu A Is section 8.2
 
de l'Accord de Is Phase I.
 

B. Date d'achvement des activIt~s
 

La date d'ach~vement des activits
 
(DAA) du sous-projet de rolitique des
 
prix est fix6e au 30 septembre 1989, date
 
5 laquelle tous lea biens auront gtb
 
livr~s et toutes lea activit~s achev~es
 
dane le cadre de ce sous-projet i moins
 
que l'USAID n'en convienne autrement par
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Subproject may be made for nine (9) 

months following the ACD. 


C. Conditions and Covenants 


1. All conditions precedent of the 

Agreement and the Phase I Agreement must 

be met before disbursements can be made 

under this MOU. The authorized 

representatives of the parties for this 

subproject are those specified under the 

Phase I Agreement. 


2. The parties agree that the 

Pricing Policy Subproject will be 

evaluated twice over its lifetime by 

independent experts within the framework 

of the Economic Policy Analysis Project. 


D. Inputs of the Parties 


A.I.D. hereby agrees to contribute 

One Million Nine Hundred Seventy-Four 

Thousand United States dollars 

($1,974,000) Grant to finance the foreign 

exchange and local currency costs for 

this Subproject, of this amount 475,000 

has already been made available under the 

Phase I Agreement; the remainder 

$1,899,000 is being made available under 

the HOU. 


The Pricing Directorate, Ministry of 

Economic Affairs agrees to contribute the 

dlrham equivalent of Six Hundred 

Fifty-eight Thousand United States 

dollars ($656,000) to this Subproject, as 

further set out in Annex. 


*crit. Tous les d6boursementc concernant
 
lea activit~s r~aoisges dens le cadre de
 
ce sous-projet seront effectufs dans un
 
dMlal de neuf (9) mols spris Ia date
 
d'achivement des activitgs.
 

C. Conditions et conventions
 

1. Toutes les conditions pr~alables
 
stipul6es dans l'Accord et dens l'Accord
 
de Is Phase I devront avoir 6tf remplies
 
avant que des d~boursement puissent Etre
 
effectugs au titre de cette nouvelle
 
convention. Les repr~sentants agrees des
 
parties au present sous-projet sont ceux
 
sp~cifigs dans l'Accord de la Phase I.
 

2. Les Parties conviennent que le
 
sous-projet de politique des prix fera
 
lVobjet de deux 6valuations pendant sa
 
dur~e, lesquelles seront rgalisges par
 
des experts Ind~pendants dens le cadre du
 
projet d'analyse de la politique
 
ficonomique.
 

D. Contributions des parties
 

L'A.I.D. convient par lea pr~sentes 
de contribuer au projet par un Don de un 
million neuf cent soixante-quatorze mille 
dollars des Etats-Unis (1.974.000 $) 
destin6 i financer les d6penses en 
devises et en dirhams de ce sous-projet: 
sur ce montant, une somme de 75.000$ i 
dijA 6tg fournie au titre de l'Accord de 
la Phase I; ls somme restante de 
1.899.000 dollars sera fournie au titre
 
de Ia pr~sente convention.
 

La Direction des Prix du Hinistre
 
des Affaires Economiques convient de
 
fournir au sous-projet une contribution 
en dirhams d'un montant 6quivalent A six 
cent cinquante-hult mille dollars des 
Etats-Unis (658.000 $), comme pr~cis6 



dans I'Annexe.
 

E. GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
 E. Termes et Conditions G~n;raux
 

Except as specif~cally changed by 
 A 1'exceotion des modifications
 
this MOU, all terms and conditions of the spicifiques stipulfes par Ia prisente
Agreement apply to this Subproject. convention, tous lea termes et conditions
 

de L'Accord sont applicables au present 
sous-projet. 

UNITED STATES OF AMERICA MINISTRE DELEGUE AUPRES DU PREMIER 
MINISTRE CHARGE DES AFFAIRES 
ECONOMIQUES 

1 18 PARA 17 1986 
" 

Chagftzi s r 
'- - nlA 

ia.zn~srsu 

TITLE:___________ TITRE:_______________ 

s6110 Moulay Zin p. L.I 
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ANNEX 


AMPL1F1ED SUBPROJECT DESCRIPTION 


1. OBJECTIVES OF THE PRICING POLICY 

SUBPROJECT 


The reform of pricing policies 

represents one of the cornerstones of 

Morocco's structural adjustment efforts 

undertaken in collaboration with the 

international donor community, especially 

the World Bank. Pricing policy reform 

has taken the form of widespread 

deregulation (or liberalization) of 

prices of goods and services, and a 

reexamination of the determinants of 

prices that remain regulated, such as 

utility rates. These changes Imply a 

changing role for the Pricing 

Directorate, heretofore primarily 

responsible for preparing recommendations 

for price setting. First, as a result of 

deregulation the staff of the Pricing 

Directorate will now be much more 

concerned with monitoring and 

interpreting price changes and trends, 

and with the analysis of consequences of 

particular policy options. Specifically, 

the Pricing Directorate will play an 

important role in ensuring competition in 

deregulated markets. Second, regulation 

for cases of natural or effective 

monopolies will have to continue. 


Given the experience and 

capabilities if its staff and its central 

ole in the formulation of pricing policy 

decisions in the past, the Pricing 

Directorate is strategically placed to 

play an increasingly important role in 

overall economic policy reform. To take 

advantage of thfs potential, the 

Directorate needs to enhance its 

analytical capabilities, particularly 

through the use of microcomputers and 

appropriate software, to draw on expert 

assistance in developing analytical and 

reporting mechanistas to address ne,, 

issues, to improve staff capabilities in 

specific areas through short-term 

training in Morocco and abroad, and to 

learn from the experience of other 


ANNEXE
 

DESCRIPTION ELARGIE DU SOUS-PROJET
 

1. OBJECTIFS DU SOUS-PROJET DE
 
POLITIQUE DES PRIX
 

La r6forme de Is politique des prix
 
constitue l'une des plerres angulaires
 
des efforts de r~forme entrepris par le
 
Maroc en collaboration avec Is
 
communaut6 Internationale des donsteurs,
 
en particulier is Banque Hondiale. La
 
r~forme de la politique des prix a pris
 
la forme d'un large mouvement de
 
dfriglementation (ou libgralisation) des
 
prix des blens et services, et d'un
 
r~examen des facteurs dtterminant les
 
prix qui demeurent r glement~s tels que
 
lea tarifs des services publics. Ces
 
changements impliquent un rgle diff6rent
 
pour is Direction des Prix, qul 6tait
 
jusqu'i pr&sent surtout chargpe de
 
preparer lea recommandations A partir
 
desquelles lea prix 6taient fix~s. Il
 
en r~sultera d'abord que son personnel
 
sera maintenant beaucoup plus concern6
 
par le suivi et Vlinterpr~tation des
 
changements et de l'6volution des prix
 
ainsi que par l'analyse des consequences
 
d'options politiques particulires. En
 
second lieu, une r glementation
 
continuera d'Etre appliqu~e dana le cas
 
des monopoles naturels ou de fait.
 

Vu 1'expgrience et lea capacit~s de
 
son personnel et le r61e central qu'elle
 
a rempli par le pass6 dans la
 
formulation des d6cislons en mati~re de
 
politique des prix, la Direction des
 
Prix est stratggiquement blen place
 
pour jouer un rgle d'une importance
 
accrue dana la r~forme de la politique
 
iconomique g6n~rale. Pour tirer partl
 
de ce potentiel, ii faut que la
 
Direction augmente les capacit~s
 
analytiques dont elle dispose, en
 
particulier en ayant recours aux
 
micro-ordinateurs et aux logiciels
 
approprifs, qu'elle mette i profit
 
l'assistance d'experts pour 6laborer des
 
systames d'analyse et de rapports pour
 
traiter des problimes nouveaux, qu'elle
 



countries in similar problems, 


The project to be supported by the 

USAID will assist the Pricing Directorate 

in a number of tasks: 


- to redefine its role as a lead 

agency of pricing policies in a 

market-orlented environment; 


- to develop Its reputation as a 

central location for economic policy 

analysis and advice; 


- to improve its understanding of 

the practical problems of implementing 

reforms of pricing policies of the scope 

underway in Morocco, by examining the 

relevant experience of other countries; 


- to adapt and develop specific 

pricing models and broader analytical 

constructs to assess the impacts of 

alternative economic policy measures; 


- to examine the incidence of 

existing subsidy policies and examine 

alternatives that may achieve the bavic 

objectives at lower cost. 


The Pricing Policy Subproject 

combines technical assistance, short-te m 

training and the provision of 

microcomputer equipment and relevant 

software to assist the Pricing 

Directorate in dealing with its emerging 

analytical and regulatory tasks 

effectively. The project is conceived 

and executed as a subproject under the 

Economic Policy Analysis Project 

(608-0191), which provides the overall 

program goal: 


am~liore les connalssances de son
 
personnel dans certains domalnes
 
spicifiques grace i des programmes de 
formation de courte durie au Maroc et a 
li'tranger et qu'elle tire partl de
 
l'exp~rience d'autres'pays confront~s I
 
des situations similaires.
 

Le projet financ6 par 1'USAID
 
permettra d'assister Ia Direction des
 
Prix dans un certain nombre de taches:
 

- red~flnir son r~le en tent
 
qu'organisme rfgissant les polltique des
 
prix dans le contexte d'une 6conomle de
 
marchf;
 

- dfvelopper sa reputation de 
centrale d'analyse et de consell sur lea 
questions de politique &conomique; 

- glargir ses connaissances sur les
 
problimes pratiques qul se posent dans
 
la mise en oeuvre de r6formes de
 
polltiques des prix de l'ordre de celle
 
qui est en cours au Maroc, en &tudlant
 
lea expgrlences similaires rfalis6es
 
dans d'autres pays;
 

- adapter et d~velopper des modules
 
spcifiques de tarification et des
 
modgles analytiques globaux permettant
 
de saisir les consequences de toute
 
mesure 6conomique; et
 

- analyser l'incidence de la
 
politique actuelle de subvention et
 
studier un systeme de substitution pour
 
atteindre les objectifs de base i
 
moindre co~t.
 

Le Sous-projet de Politique des Prix
 
est une combinaison de services
 
d'assistance technique, formation et
 
fourniture d'gquipement
 
micro-informatique accompagng du
 
logiclel approprig pour aider la
 
Direction des Prix i remplir ses
 
nouvelles fonctions en matiare d'analyse
 
et de riglementation. Le projet eat
 
convu et ex~cut& sous la forme d'un
 
sous-projet du Projet d'Analyse de la
 
Politique Economique (608-0191) dont
 
Ilobjectif g~n~ral consiste A:
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- Contribute to a successful 
transition of thre Moroccan economic 
system to a more market-orlented economy 
by the end of this decade. 

In this context, a more market-oriented 

economy is understood to rely less on 

price controls and subsidies, so as to 

stimulate production and employment. 


In pursuing this overall program 

goal, the Pricing Policy Subproject is 

designed to accomplish the following 

purpose: 


- Strengthen the capabilities of the 
Direction des Prix in collecting, 

organizing and analyzing economic data to 

assess the requirements and impacts of 

sound pricing policies in a market 

environment, to study alternative subsidy 

policies, and to appraiee other economic 

policy issues. 


To achieve this purpose the Pricing 

Policy Subproject seeks to support the 

efforts undertaken by the Pricing 

Directorate to strengthen its analytical 

capabilities through (short-term) 

training, technical assistance, and 

suitable microcomputer hardware and 

software. Substantively, the project 

will focus on the preparation of periodic 

and ad-hoc reports on issues pertaining 

to pricing policy decisions and related 

matters before the Government of Morocco. 


A Limited Scope Grant Agreement 

signed July 22, 1985 provided fer the 

microcomputer hardware, software and 

introductory training for the staff of 
the Pricing Directorate. This equipment 
and services represent integral elements 
of the Pricing Policy Subproject. 


- contribuer i rfussir Is transition
 
du systole &conomique man.ocaln vers une
 

-conowie 
 plus orientfe vers le marchi
 
d'Ici Ia fin de cette d6cennie.
 

Dans le present contexte, on entend
 
par conomie plus orientge vers le
 
march6 une 6conomle qul s'appuiera moins
 
sur le contr8le des prix et les
 
subventions, de nanlire A stimuler la
 
production et l'emplol.
 

En poursuivant l'objectif g~n~ral de
 
ce programme, le Sous-Projet de
 
Politique des Prix est con u pour
 
accomplir l'objectif sp4cIfique suivant:
 

- renforcer les capacitfs de la 
Direction des Prix A collecter,
 
organiser et analyser les donnies
 
fconomiques devant permettre de
 
d~terminer les impratifs et les
 
consequences de politiques de fixation
 
des prix judicieuses, dans un contexte
 
de march , d'ttudier des systzmes de
 
substitution aux subventions, et
 
d'fvaluer d'autres questions de
 
politique 6conomique.
 

Pour r~aliser ce but, le Sous-Projet
 
de Politique des Prix vise A soutenir
 
lea efforts entrepris par la Direction
 
des Prix afin de renforcer sea capacit~s
 
analytiques grice i des programmes de
 
formation de courte dur6e, des services
 
d'assistance technique et par la
 
fourniture de materiel et logiciel
 
informatiques appropri~s. Le projet
 
sera surtout axg sur Ia preparation de
 
rapports p&riodiques et de rapports ad
 
hoc sur des questions relatives aux
 
dtcisions en mati~re de politique des
 
prix et sur d'autres questions s'y
 
rapportent, et qui seront pr~sentis au
 
Gouvernement du Maroc.
 

Un accord de don (d'une portge
 
limitfe), signZ le 22 juillet 1985, a
 
permis de fournir du matiriel et
 
logiciel informatiques et de dispenser 
une formation priliminaire au personnel 
de la Direction des Prix. Cet 
Squipement et ces services font
 



In addition to these components, the 
design of the Pricing Policy Subproject 
includes a provision for two senior 
resident economic advisers in Morocco for 
a period of three years (1986-89), 
supported by short-term advisers, and 
In-country training or shorL-term 
training and internships in the U.S. for 
the staff of the Pricing Directorate, 

II. USAID CONTRIBUTION TO THE PRICING 

POLICY SVBPROJECT (Total 1,974,000) 


The total contribution of USAID to 

the Pricing Policy Subproject is 

estimated at $1,974,000 over the 

three-year life of the Subproject. The 

activities to be financed by USAID 

include (cf. also 

Table 1 - Budget); 


a. Technical assistance in data 

collection, organizbtion and analysis 

pertaining to pricing polic, issues 

(approximately $ 1,434,OOG). This 

technical assistance will be provided 

under an AID contract with a U.S. 
institution. The principal task for the 
technical assistance contractor will be 
to offer the staff of the Pricing 
Directorate access to the relevant 
international experience and methods 
useful for managing its emerging 
functions as a pricing policy analysis 
unit. Detailed substantive requirements 
for the technical assistance will 
therefore be determined by the specific 
information demands placed on the Pricing 
Directorate as Morocco's economic policy 
reform continues. Within these * 

substantive possibilities, several 
general functions of both resident and 
short-term advisers can be distinguished. 

Intigralement partie du Sous-Projet de
 
Politique des Prix.
 

En plus de ces composantes, le
 
Sous-Projet de Politique des Prix, tel
 
quill est con~u, prfvolt les services de
 
deux conseillers Sconomiques qui
 
rfsideront au Maroc pendant trois ans
 
(1986-89). Ils seront complftes par lee
 
services de conseillers en mission de
 
courte dur6e, ainsi que par des
 
programmes de formation au Maroc ou des
 
programmes de courte dur~e et des stages
 
aux Etats-Unis pour le personnel de Is
 
Direction des Prix.
 

II. CONTRIBUTION DE L'USAID AU
 
SOUS-PROJET DE POLITIQUE DES PRIX
 
(TOTAL: 1.974.000 $).
 

La contribution totale de 1'USAID au
 
Sous-Projet de Politique des prix est
 
estim~e i 1.974.000 dollars pendant les
 
trois ann~es du projet. Les activit~s
 
qui seront financges par l'USAID pendant
 
les trois ann6es de vie du sous-projet
 
(voir fgalement Tableau I - Budget)
 
comprennent:
 

a. Assistance technique dans le
 
domaine de la collecte, 1'organisation
 
et V'analyse de donn~es se rapportant
 
aux questions de politique des prix
 
(environ 1.434.000 $). Elle sera
 
diapens~e dans le cadre d'un contrat
 
pass6 par l'AID avec un organisme
 
am6ricain. La principale t5che du
 
contractant chargg de l'assistance
 
technique consistera A donner aux
 
personnel de la Direction des Prix un
 
accs aux exp~riences et m6thodes
 
pratiquges dans ce domaine au nivesu
 
International et pouvant 6tre utiles
 
pour mener A blen les nouvelles
 
fonctions du service d'analyse de la
 
politique des prix. Leas conditions
 
d~tailles de cette assistance technique
 
seront donc d~termin~es par lea demandes
 
spkcifiques de renseignements qui seront
 
adress~es i la Direction des Prix i
 
mesure que la r~forme de la politIque
 
Sconomique du Maroc se poursuivra. Dans
 
le cadre de ces diffhrentes
 
possibilitfs, on peut distinguer
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The resident economic advisers vil 

assist the staff of the Pricing 

Directorate 


- in developing and applying 
mechanisms and procedures for monitoring 
and enforcing competitive conditions in 
deregulated markets; 

- in structuring the activities of 
the Pricing Directorate, drawing to the 
greatest extent possible on experiences 
in other developing countries that have 
undertaken economic policy reforms 
similar to Morocco's current efforts; 

- in translating key issues 
identified as priority targets for 

economic policy analysis into 

analytically tractable questions; 


- in examining the adequacy of 
existing data and data sources for the 

required analysis, and in exploring --

generally in conjunction with other 

departments of the Government of Morocco 
-- options for improving the empirical 
basis for economic policy analysis; 


- in designing and conducting the 

analyses on either an ad-hoc basis 

(responding to specific information 

requests), or on a periodic basis, as 

appropriate; 


- in preparing reports and briefings 
for policy makers on the results of the 
economic policy analysis conducted by the 
staff of the Pricing Directorate; 

- in developing existing or new 
cooperative arrangements between the 
Pricing Directorate and institutions 
affected by pricing policies, Including 
public enterprises as well as the private 

plusleurs fonctions gfn~rales pour les
 
conseillers r&sidente et lea conseillers
 
en mission de courte dur~e.
 

Les conseillers 6conomiques 
r6sidents aideront le personnel de is 
Direction des Prix A: 

- 6laborer et appliquer des
 
m~canismes et procedures pour contr6ler
 
et faire appl iquer les conditions de Is
 
concurrence sur des march6s lib~ralisfs;
 

- strncturer lea activit~s de Is
 
Direction des Prix, en tirant le plus
 
grand parf.i possible des expgriences des
 
autres pays en d~veloppement quI ont
 
entreprL. des r~formes de politique
 
fconomique similaires aux efforts
 
actuellement mis en oeuvre par le Maroc;
 

- traduire lea probl~mes-cl~s
 
identifigs comme itant des objectifs
 
prioritaires pour V'analyse de Is
 
politique des prix sous forme de
 
questions pouvant Etre traitges de
 
maniire analytique;
 

- examiner si lea donnges existantes
 
et les sources de donnges pour lanalyse
 
requise sont appropri6es, et explorer -
gfnfralement en collaboration avec lea
 
autres d6partements du Gouvernement du
 
Maroc -- les options devant permettre
 
d'amfllorer la base empirique de
 
l'analyse de la politique gconomique;
 

- concevoir et r6aliser les analyses 
soit sur une base ad-hoc (pour r6pondre 
i des demandes de renseignements 
sp6cifiques) ou sur une base priodique, 
comme il sera jug6 9 propos. 

- pr6parer des rapports et des
 
briefings sur les r6sultats des analyses
 
de politique 4conomique r6alisges par le
 
personnel de la Direction des Prix pour
 
lea responsables politiques;
 

- d6velopper lea conditions
 
existantes ou nouvelles de collaboration
 
entre Is Direction des Prix et lea
 
institutions concern~es par la politique
 
des prix, entreprises publiques et
 



sector; 


- in assessing the short-term 
training and experiential requirements of 
the staff of the Pricing Directorate, and 
in identifying or organize appropriate 
training courses, internships, and the 

like; and 


- in organizing data monitoring and 

reporting mechanisms allowing the Pricing 

Directorate to obtain information on a 

regular basis from other Ministries, 

public and private enterprises, and from 

local and regional bodies. 


The resident advisers will play a 

key role in providing access to 

policy-relevant information from sources 

abroad, both from the U.S. and other 

countries. They will also help identify 

suitable short-term advisers for specific 

problems, arrange for their visits and 

supervise their work in the field, 


The technical assistance financed 

under the present subproject will include 

up to 72 person-months of resident 

technical advisers, and about 19 

person-months of short-term advisers. 


b. Training and practical experience 

for the staff of the Pricing Directorate 

(approximately S 277,000). The 

educational background and professional 

experience of the current staff members 

of the Pricing Directorate suggest that 

the training component of the Pricing 

Policy Subproject will stress short-term 

training and internships in the U.S., 

Morocco, and -- if appropriate -- in 

third countries as well. Training 

activities include English-language 

training which USAID is currently 

financing under the Sector Training 

Project (608-0178) for the staff of the 

Pricing Directorate. 


secteur privf compris; et
 

- d6terminer les besoin; en
 
formation de courte dur~e et en
 
comp6tences du personnel de Ia Direction
 
des Prix, et Identifier ou organiser les
 
programmes, stages, et autres activitfs
 
de formation approprifes; et
 

- mettre au point des m~canIsmes de
 
suivi et de communication des donnes
 
permettant A Ia Direction des Prix
 
d'obtenir rigulirement des informations
 
des autres Ministares, des entreprises
 
publiques et prives, et des organismes
 
locaux et r6gionaux.
 

Les conseillers r6sidents joueront
 
un r6le cl6 en donnant l'acc~s ades
 
renseignements relatifs aux questions
 
politiques provenant de source
 
6trangire, aussi blen des Etats-Unis que
 
d'autres pays. Ils aideront 6galement i
 
identifier des conseillers pour des
 
missions de courte dur6e concernant des
 
problames sp6cifiques, i organiser leur
 
venue et superviser leurs travaux vur
 
place.
 

L'assistance technique financge au
 
titre du present sous-projet comprendra
 
jusqu'i 72 mois-personne d'assistance
 
technique de longue durge et environ 19
 
mols-personne d'assistance technique de
 
courte dur~e.
 

b. Formation et exp6rience pratique
 
pour le personnel de la Direction des
 
Prix (environ 277^000 $). Vu le niveau
 
d'6tudes et l'exp6rience professionnelle
 
des membres actuels du personnel de la
 
Direction des Prix, le volet formation
 
du projet sur la politique des prix
 
mettra l'accent sur des programmes d-'
 
formation de courte dur~e et des stages
 
aux Etats-Unis, au Maroc, et -- quand ce
 
sera appropri6 -- dans des pays tiers
 
6galement. La formation comprendra
 
aussl les cours d'anglais actuellement
 
financ6s par l'USAID pour le personnel
 
de la Direction des Prix dans le cadre
 
du Projet de Formation et
 
Perfectionnement pour le Dfveloppement
 
(608-0178).
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The assessment of 

training/Internshlp needs and the 

identification of appropriate 

opportunities will be the joint 

responsibility of the Pricing 

Directorate, the technical assistance 

contractor and USAID. The resident 

economic advisers, working closely with 

their parent institution(s), will arrange 

for any training or internships with 

relevant government or private-sector 

institutions. Administrative 

backstopping will be performed mainly by 

USAID in Morocco, and by the home office 

of the technical assistance contractor 

and AID/Washington in the U.S. 


Any training in Morocco will consist 

largely of periodic seminars and 

workshops tailored to specific needs of 

the staff of the Pricing Directorate or 

focusing on specific policy issues. For 

some of these seminars and workshops, the 

participation of analysts from other 

departments of the Government of Morocco 

or from the private sector may be 

advisable or necessary. All training 

cctivities in Morocco will be conducted 

or arranged for and supervised by the 

resident technical advisers, with the 

help of short-term advisers. 


Within the framework of this 

subproject, approximately 30 

person-months of in-country, U.S., or 

third-country training will be financed 

by USAID.
 

c. Microcomputer equipment, analysis 

software and related expenses 

(approximately S 186,000). The 

microcomputer equipment, stware and 

specialized introductory training for 

staff members of the Pricing Directorate 

furnished within the framework of the 

Pricing Policy Subproject is intended (a) 

to improve the data base management and 

analytical capabilities of the 


La Direction des Prix, le
 
contractant chargf de V'assistance
 
technique et l'USAID devront
 
conjoIntement d~terminer lea besoins en
 
formation/stages et identifier lea
 
sources possibles et approprifes de
 
formation. Les conseillers 6coromiques
 
r~sidents, en 6troite collaboration avec
 
l'institution (o0 lea institutions) i
 
laquelle ils appartiennent, organiseront
 
lea programmes de formation ou stages
 
avec les institutions publiques ou
 
privies appropri6es. Le soutien
 
administratif sera assurg
 
principalement, au Maroc, par I'USAID
 
et, aux Etats-Unis, par le age du
 
contractant chargg de l'asE stance
 
technique ainsi que par 1' D/Washington.
 

Les activit~s de formation au Maroc
 
se feront surtout sous forme de
 
s~minalres p~riodiques et d'ateliers de
 
travail adapt~s aux besoins sp6cifIques
 
de la Direction des Pri" ou traitant des
 
questions particulitres de politique
 
fconomique. Pour certains de ces
 
s~minaires et ateliers de travail, la
 
participation d'analystes d'autres
 
d~partements du Gouvernement du Maroc ou
 
du secteur privg pourrait ftre souhaltie
 
ou mgme n~cessaire. Toutes lea
 
activit~s de formation au Maroc seront
 
dirigges, ou organis~es et supervisges
 
par lea conseillers techniques residents
 
avec la collaboration des conseillers en
 
mission de courte dur~e.
 

Au titre du present sous-projet,
 
I'USAID financera environ 30
 
mois-personnes de formation au Maroc,
 
aux Etats-Unis ou dans des pays tiers.
 

c. Equipement micro-informatique, 
logiciel d'analyse et depenses y 
afferent (environ 186.,000 S). 
L'iquipement micro-informatique, le 
logiciel et la formation prgliminaire et 
apfcialishe du personnel de la Direction 
des Prix octroy~s dana le cadre du 
Sous-Projet sur la Politique des Prix 
sont destinfs a (a) renforcer Is gestion
 
de Is base de donnges et lea compftences
 

/()
 



Directorate for its work in price 

determination, relying more on 

market-oriented criteria, (b) to allow 

the analysts in the Pricing Directorate 

to perform economic policy analysis, 

using appropriate macro as well as 

m1icroeconomic data and analysis tools, 

and (c) to prepare reports and briefings 

for policy makers, 


The microcomputer hardware, 

software, and introductory staff training 

Is covered under a Limited Scope Grant 

Agreement, signed July 22, 1985. This 

Agreement provides for five individual 

work stations and adequate peripheral 

equipment, as well as needed software and 

training in the use of this software. 

Additional software or hardware 

(including dedicated telephone lines for 

access to relevant data bases) may be 

specified and procured at a later point 

in time. 


Within the framework of this 

Subproject, USAID will also finance the 

purchase of relevant documentation, such 

as textbooks and reports. 


d. Evaluation. The Pricing Policy 

Subproject will be evaluated at two 

points in time, once approximately one 

year after the arrival of the resident 

economic advisers, and again toward the 

end of the Subproject. These evaluations 

will be conducted by an independent 

senior evaluation panel established to 

monitor overall progress and performance 

on the Economic Policy Analysis Project. 


USAID's contribution will be 

provided as follows: 


1. USAID will contract directly with 

the supplier of technical assistance 

services in the U.S., following regular 

AID contract solicitation and 

Implementation procedures. 


analytiques de In Direction des Prix
 
pour lui permettre de r~aliser son
 
travail de flxhtion des prix en
 
stappuyant davantage sur des crit~res
 
d'tconomie de march6, (b) permettre aux
 
analystes de la Direction des Prix de
 
r~allser des analyses de politique
 
6conomique, en utillsant des donn~e.
 
macro et microgconomiques et des outils
 
d'analyse appropri~s, et (c) preparer
 
des rapports et des briefings destines
 
aux responsables politiques.
 

Le matfriel micro-informatique, le
 
logiciel et la formation pr~liminalre du
 
personnel ont 6tg fournis au titre de
 
l'Accord de Don sign6 le 22 juillet
 
1985. Cet accord pr6voit l'installation
 
de cinq pastes de travail individuels et
 
de ltiquipement p6riphgrique approprig
 
ainsi que la fourniture du logiciel et
 
de In formation requise pour
 
l'utiliser. L'acquisition du logiciel
 
et materiel suppl6mentaires (y compris
 
des lignes t6l~phoniques sp6ciales
 
donnant acc s aux bases de donnges
 
approprifes) pourra itre recommand6 par
 
Ia suite.
 

Dans le cadre du present
 
sous-projet, 1'USAID financera 6galement
 
l'achat d'une documentation approprige,
 
tels que des manuels et rapports.
 

d. Evaluation. Le sous-projet de
 
Politique des Prix sera 6valug i deux
 
reprises, la premiere fols un an environ
 
apr~s l'arriv~e des conseillers
 
r6sidents, et une deuxi~me fois la fin
 
du sous-projet. Ces 6valuations seront
 
menees par un haut comit6 d'6valuation
 
ind6pendant cr66 pour suivre les progr~s
 
et les r~alisations du Projet d'Analyse
 
de In Politique Economique.
 

La contribution de l'USAID sera
 
fournie comme suit:
 

1. L'USAID passera directement un
 
contrat avec le fournisseur de
 
i'assistance technique aux Etats-Unis,
 
conformfment i Is procedure
 
habituellement utills6e par 'AID en
 
matiare d'aquisition de services et de
 



passeition de contrat.
 

2. USAID wil] purchase the 
 2. L'USAID se chargera dlrectement
 
microcomputer and related equipment 
 de l'acquisition des micro-ordinateurs
 
directly. Documentation and technical et de l'6quIpement y afffrent. La
 
pub:.ications will be procured by the documentation et 
les 'publications
 
technical assistance contractor in the techniques seront achetfes aux
 
U.S. or Morocco. Etats-Unis ou au Maroc par le
 

contractant chargi de l'assistance
 
technique.
 

3. USAID will contract Independently 3. L'USAID passera un contrat
 
for the evaluations of the Pricing Policy sparl pour lea Evaluations du projet.
 
Subproject.
 

111. CONTRIBUTION OF THE GOVERNMENT OF III. CONTRIBUTION DU GOUVERNEMENT DU
 
MOROCCO 
 MAROC
 

The Government of Morocco will 
 La contribution du Gouvernement du
 
contribute the time of the DP personnel Maroc comprendra le travail fourni 1
 
to work full-time on the Pricing Policy 
 plein temps par le personnel de la
 
Subproject. In addition, the Pricing 
 Direction des Prix au sous-projet. En
 
Directorate will provide office spacn and outre la Direction des Prix fournira des
 
secretarial support to the subproject. 
 bureaux et des services de secr6tariat
 
Finally, the cost of international travel pour le projet. Enfin, les frais de
 
of the staff of the Pricing Directorate voyages internationaux du personnel de
 
for training abroad will be borne by the la Direction des Prix qui sera envoyS en
 
Government of Morocco. The total value stages A l'6tranger seront pris en
 
of 
 charge par le Gouvernement du Maroc. La
 

valeur totale de Ia contribution du
 
Gouvernement du Maroc pour toute la
 
durge du Maroc du sous-projet est
 
estim~e A 658.000 dollars.
 

the contribution of the Government of
 
Morocco over the life of the subproject
 
is estimated at $658,000.
 

l 



Table I
 
Pricing Policy Subproject, Expenditure Distribution, USAID Grant
 

($1,000, in current prices)
 

Expenditure Category FY 85 FY 86 FY 87 FY 88 FT 89 Total
 

- Technical assistance 0 217 458 503 256 1,434 

- Training 0 49 87 94 47 277 

- Microcomputer & 
other direct costs 64 38 43 24 17 186 

- Evaluation 0 0 33 0 44 77 

T 0 T A L 64 304 621 621 364 1,974
 

Pricing Policy Subproject, Expenditure Distribution, GOM Contribution
 
(*1,000, in current prices)
 

Expenditure Category FY 85 FT 86 FY 87 FY 88 FY 89 Total
 

- Training 0 15 20 20 15 70
 

- Salaries 19 81 93 97 76 366
 

- Other direct costs 11 50 56 59 46 222
 

TOT A L 30 146 169 176 137 658
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Tableau I
 
Sous-projet
 

de Politique des Prix
 
Contribution de l'AID
 

Rfpartition des dupenses
 
(en milliers de dollars, au prix actuel)
 

Cat~gorie de d6penses AF 85 AF 86 AF 87 AF 88 AF 89 Total
 

- Assistance Technique 0 217 458 503 256 1,434
 

- Formation 0 49 87 94 47 277
 

- Micro-ordinateur et 
autres coots directs 64 38 43 24 17 186 

- Evaluation 0 0 33 0 44 77
 

T 0 T A L 64 304 621 621 364 1,974
 

Contribution du gouvernement du Maroc
 
Ripartition des dfpenses
 

(em milliers de dollars au prix actuel)
 

Cat~gorie de d6penses AF 85 'F86 AF 87 AF 88 AF 89 Total
 

- Formation 0 15 20 20 15 70
 

- Salaires 19 81 93 97 76 366
 

- Autres coots directs 11 50 56 59 46 222
 

T 0 T A L 30 146 169 176 137 658
 


